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Agreement in the form of an Exchange of Letters derogating from Article 1 
o f Protocol No 3 to the Agreement between the European Economic Com- 
munity and the Kingdom of Sweden

a
EG-delegationens note

B russels, 16 June  1977

Y our E xcellency ,

A rticle 1 o f  P rotocol N o 3 to  the A greem ent be tw een  the E uropean 
E conom ic C om m unity and the K ingdom  o f  Sw eden, signed on 22 July 1972 
stipulates that the oil p roducts listed in the L ist C annexed to  the P rotocol, 
do not fall w ithin the scope thereof.

In o rder to  p reven t this legal situation  causing, in the application o f  the 
no-draw back rule in A rticle 23 o f P rotocol N o 3, d isto rtion  o f  trade 
prejudicial to  the in terests o f the C ontracting  P arties, I propose th a t it be 
agreed tha t, by derogation  from  A rticle 1 o f  P rotocol N o 3, A rticle 23 o f 
the P rotocol shall apply to  the p roducts listed in L ist C annexed  there to , 
w hether such p roducts are used in the m anufacture  o f o th er originating 
p roducts o r are  eligible in them selves to benefit as finished products from 
the provisions o f  the A greem ent.

1 should be grateful if you w ould confirm  the agreem ent o f  your G overn ­
m ent to  this proposal.

Pleace accep t, Sir, the assu rance  o f  my highest consideration .

b
svensk note

B russels, 16 June 1977

Sir,

I havé the honour to  acknow ledge receip t o f  your le tter o f  today reading 
as follow s:

“ A rticle 1 o f  Protocol N o 3 --------
the agreem ent o f your G overnm en t to  th is p ro p o sa l.”

I havé the honour to  confirm  that my G overnm ent agrees to  the con ten ts 
o f  your le tter.

Please accept, S ir, the assu rance  o f my highest consideration .



Ö versättn ing

Avtal i form av skriftväxling om avvikelse från artikel 1 i protokoll 3 i avtalet 
mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Konungariket Sverige

B ryssel den  lö ju n i 1977

H err A m bassadör,

I artikel 1 i protokoll 3 till av ta le t m ellan E uropeiska  ekonom iska  gem en­
skapen och K onungariket Sverige, underteckna t i B ryssel den 22 ju li 19721, 
föreskrivs a tt o ljep roduk ter som  ä r upp tagna i lista C , vilken u tgör bilaga 
till p ro toko lle t, inte berörs av bestäm m elserna  i pro tokolle t.

F ör att förhindra att de tta  rä ttsfö rhållande vid tilläm pning av  regeln om 
” no -d raw back” , vilken återfinns i artikel 23 i pro tokoll 3, m edför om lägg­
ningar i handeln till skada fö r de av ta lsslu tande parte rn as in tressen , fö re­
slår jag  att överenskom m else ingår om  a tt artikel 23, på grund av avvikelse 
från artikel 1 i protokoll 3, skall vara  tilläm plig på de varo r som  är upptagna 
i lista C , vilken u tgör bilaga till p ro toko lle t, vare sig d essa  varo r används 
som m aterial vid fram ställning av an d ra  u rsp rungsvaro r e ller själva såsom  
färd igvaror kan om fattas av bestäm m elserna  i överenskom m elsen .

Jag em o tser tacksam t E der bekräfte lse  på a tt E der regering godtager 
d e tta  förslag.

M ottag, H err A m bassadör, fö rsäk ran  om min u tm ärk ta  högaktning.

'S Ö  1973:96.

B ryssel den  16 ju n i 1977

H err O rdförande,

H ärm ed har jag  äran  åberopa E der skrivelse av idag m ed följande 
lydelse:

” A rtikel 1 i protokoll 3  E der regering godtager d e tta  fö rslag” .

Jag h a r äran  bekräfta  a tt min regering godtager innehållet i E der skrivel­
se.

M ottag, H err O rdförande, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  högaktning.

N o rs te d ts  Tryckeri, S tockho lm  1979



___________


